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HVALA 
što ste kupili bežični usisivač Shark Power Detect

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Napon:  21.6V

Snaga motora: 380W

Snaga mlaznice: 120W

ZAPIŠITE OVE PODATKE
Broj modela:  ����������������������������������

Serijski broj:  ����������������������������������

Datum proizvodnje  ����������������������������

Datum kupnje:  ��������������������������������  
(Sačuvajte račun)

Trgovina u kojoj je proizvod kupljen:

���������������������������������������������

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati s ostalim kućnim otpadom. Kako biste 
spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju 
zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte 
ga odgovorno kako biste promicali održivu ponovnu 

upotrebu materijalnih resursa. Za vraćanje rabljenog uređaja 
upotrijebite sustave povrata i prikupljanja ili kontaktirajte 
trgovinu u kojoj je ovaj proizvod kupljen. Oni mogu odnijeti 
ovaj proizvod na ekološki sigurno recikliranje.
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1 Ovaj usisavač sadrži motoriziranu mlaznicu, 
crijevo i ručni usisavač. Ovi dijelovi sadrže 
električne priključke, električne instalacije 
i pokretne dijelove koji mogu predstavljati 
opasnost za korisnika.

2 Prije svake uporabe pažljivo provjerite ima li 
oštećenja na svim dijelovima. Ako je bilo koji 
dio oštećen, prestanite koristiti.

3 Koristite samo identične rezervne dijelove.
4 Ovaj usisavač ne sadrži dijelove koji se mogu 

servisirati.
5 Koristite samo kako je opisano u ovom 

priručniku. NEMOJTE koristiti usisavač u svrhe 
koje nisu opisane u ovom priručniku.

6 Osim filtra i spremnika za prašinu, NE 
izlažite nijedan dio usisavača vodi ili drugim 
tekućinama.

7 NEMOJTE dopustiti djeci da koriste uređaj. 
Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata 
djece. Nemojte dopustiti da se koristi kao 
igračka. Potreban je nadzor kada se koristi u 
blizini djece. 

 OPĆA UPOTREBA
8 Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i 
znanja, ako su pod nadzorom ili su ih podučili 
u vezi s korištenjem uređaja na siguran način i 
razumiju rizike koji su uključeni. Djeca ne smiju 
čistiti i održavati uređaj

9 Uvijek isključite usisivač prije spajanja ili 
odvajanja crijeva, motoriziranih mlaznica, 
punjača, baterija ili drugih električnih ili 
mehaničkih dijelova

10 NEMOJTE rukovati utikačem ili usisivačem 
mokrim rukama.

11 NEMOJTE koristiti usisavač bez posude za 
prašinu, filtra i četkica 

12 Koristite samo filtere i pribor marke 
Shark. Oštećenja uzrokovana uporabom 
neoriginalnog pribora možda neće biti 
pokrivena jamstvom 

13 NEMOJTE umetati predmete u mlaznice ili 
otvore za pribor. 

14 NEMOJTE koristiti ako su otvori blokirani; 

čuvajte ih od prašine, dlačica i drugih stvari 
koje mogu smanjiti protok zraka. 

15 NEMOJTE koristiti ako je protok zraka kroz 
mlaznicu ili pribor ograničen. Ako su dišni 
putevi ili motorizirana mlaznica začepljeni, 
isključite usisavač. Uklonite sve prepreke 
prije ponovnog uključivanja uređaja. Držite 
mlaznice i sve otvore usisavača dalje od kose, 
lica, prstiju, bosih nogu ili široke odjeće

16 NEMOJTE koristiti usisavač ako ne radi 
ispravno, ako je pao, oštećen, ostavljen vani 
ili u vodi 

17 Budite posebno oprezni pri čišćenju 
stepenica

18 NE ostavljajte usisavač bez nadzora
19 Dok je uključen, neka se usisivač kreće po 

površini tepiha kako biste izbjegli oštećenje 
vlakana tepiha

20 Ako imate osjetljive ili vunene tepihe, 
posebno one s petljastim tkanjem, testirajte 
vakuum na skrivenom dijelu tepiha kako biste 
bili sigurni da rotirajuće četke ne oštećuju ili 
izvlače vlakna tepiha

21 NEMOJTE koristiti usisavač za usisavanje: 
a) tekućina
b) velikih predmeta
c) tvrdih ili oštrih predmeta (staklo, čavli, 

vijci ili kovanice)
d) velikih količina prašine (uključujući 

građevinsku prašinu, pepeo iz kamina 
ili žar)

e) zapaljenje ili tinjajući predmeti 
(žeravica, opušci ili šibice)

f) zapaljivi ili eksplozivni materijali 
(tekućine za upaljače, benzin ili kerozin)

g) otrovne tvari (klor izbjeljivač, amonijak 
ili sredstva za čišćenje odvoda).

22. NEMOJTE koristiti usisavač na sljedećim 
mjestima:
a)  Mokre ili vlažne površine
b)  Na otvorenom
c)  Zatvoreni prostori koji mogu sadržavati 

eksplozivne ili otrovne pare ili plinove 
(tekućine za upaljače, benzin, kerozin, 
boje, razrjeđivače, sredstva protiv 
moljaca ili zapaljivu prašinu).

23 Isključite usisavač prije spajanja ili odspajanja 
punjača.

  UPOZORENJE 
SMANJITE RIZIK OD POŽARA, STRUJNOG UDARA, OZLJEDA ILI ŠTETE 
IMOVINE:

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU • PAŽLJIVO PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE 
KORIŠTENJA OVOG USISAVAČA.
Kako biste smanjili rizik od strujnog udara i nenamjernog rada, isključite uređaj i 
izvadite ION Power Pack bateriju prije bilo kakvog servisa. 
NAPOMENA: Ako imate osjetljive ili vunene tepihe, posebno one s petljastim 
tkanjem, testirajte usisivač na skrivenom području. tepiha kako biste bili sigurni da 
rotirajuće četke ne oštećuju ili izvlače vlakna tepiha.
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24 Isključite usisavač prije bilo kakvog 
podešavanja, čišćenja, održavanja ili 
rješavanja problema.

25 Tijekom čišćenja ili rutinskog održavanja, 
NEMOJTE rezati ništa osim kose, vlakana ili 
niti omotanih oko rotirajuće četke.

26 Ostavite sve filtre da se potpuno osuše na 
zraku prije nego što ih vratite u vakuum kako 
biste spriječili uvlačenje tekućine u električne 
dijelove.

27 NEMOJTE modificirati ili pokušavati 
sami popraviti usisavač ili bateriju, osim 
kako je navedeno u ovom priručniku. 
NEMOJTE koristiti bateriju ili usisavač ako 
su modificirani ili oštećeni. Oštećene ili 
modificirane baterije mogu se ponašati 
nepredvidivo što može rezultirati požarom, 
eksplozijom ili ozljedom.

28 Isključite sve kontrole prije nego što isključite 
uređaj.

29 Uvijek isključite uređaj prije spajanja ili 
odspajanja motorizirane mlaznice ili ručnog 
alata.

30 Ako je kabel za napajanje oštećen, mora 
ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni servis 
ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla 
opasnost. 
 
BATERIJA

31. Baterija je izvor energije za usisivač. 
Pažljivo pročitajte i slijedite sve upute za 
punjenje.  

32. Kako biste spriječili nenamjerno pokretanje, 
provjerite je li usisavač isključen prije nego 
što ga podignete ili pomaknete. NEMOJTE 
nositi uređaj s prstom na prekidaču.

33. Za seriju IP3000 koristite samo punjač 
XDCKIP3000EU (može se puniti jedna 
baterija). Za seriju IP3000 koristite 
samo punjače DK30A-263100H-V ili 
YLJX2I-E263100.

34. Držite bateriju podalje od metalnih 
predmeta kao što su spajalice, novčići, 
ključevi, čavli ili vijci. Kratki spoj na 
terminalima baterije povećava opasnost od 
požara ili opeklina

35. U slučaju nepažljive upotrebe, iz baterije 
može iscuriti tekućina. Izbjegavajte kontakt 
s tekućinom jer može izazvati iritaciju ili 
opekline. Ako dođe do kontakta, isperite 
vodom. Ako tekućina dospije u oči, 
potražite liječničku pomoć 

36. Nemojte skladištiti bateriju na 
temperaturama nižim od 3°C (37,4°F) ili 
iznad 40°C (104°F) kako biste produljili 
njezin vijek trajanja

37. NEMOJTE puniti bateriju na 
temperaturama ispod 5°C (40°F) ili iznad 
40°C (104°F). Nepravilno punjenje ili 
punjenje izvan ovog raspona može oštetiti 
bateriju i povećati rizik od požara. 

38. Čuvajte uređaj u zatvorenom prostoru.
39. NEMOJTE izlagati bateriju vatri ili 

temperaturama iznad 130°C (265°F) jer 
može eksplodirati.

40. Koristite uređaj samo sa posebno 
dizajniranim baterijama. Korištenje drugih 
baterija može izazvati ozljede i požar. 

41. Odspojite bateriju s uređaja prije bilo 
kakvih podešavanja, mijenjanja dodataka 
ili pohranjivanja uređaja. Ove preventivne 
mjere smanjuju rizik od slučajnog 
aktiviranja uređaja 

42. Uvek se uverite da je punjiva baterija 
uklonjena iz uređaja pre nego što je stavite 
u punjač.

43. Uvijek provjerite je li punjiva baterija 
uklonjena iz uređaja prije nego što je 
stavite u punjač. Za seriju IP3000 koristite 
isključivo Shark bateriju XBATR640EU (21,6 
V 3750 mAh 81 wh). 

TEHNOLOGIJA PROTIV MIRISA 
(SAMO SERIJA IP3000)

44. Obratite pažnju na sljedeće kada rukujete 
uloškom s tehnologijom protiv neugodnih mirisa: 
a)  NEMOJTE pokušavati rastaviti uložak s 

tehnologijom protiv neugodnih mirisa.

b)  Izbjegavajte izravan kontakt s kapsulom 
protiv neugodnih mirisa u ulošku.

c)  NE udišite izravno iz spremnika 
-tehnološki uložak 

d) Držati podalje od djece i kućnih 
ljubimaca. 

e)  NE izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti.

PRVA POMOĆ U SLUČAJU DODIRA 
S MIRISNIM ULOŽKOM  

45. Obratite pažnju na sljedeće kada rukujete 
uloškom za tehnologiju protiv neugodnih 
mirisa:
a)  Izbjegavajte kontakt s tkaninama i 

tretiranim površinama 
b)  Kontakt s očima: Uklonite kontaktne 

leće, ako ih imate. Neprestano ispirati 
oči vodom nekoliko minuta.

c)  Dodir s kožom: Nakon rukovanja 
temeljito oprati ruke. 

d) Ako dođe do iritacije ili osipa, potražite 
liječnički savjet/pomoć.

e)  Udisanje: Ako osoba ima respiratorne 
simptome, izađite na svježi zrak. Ako 
simptomi potraju, potražite liječnički 
savjet/pomoć.

f)  Gutanje: NE izazivajte povraćanje. 
Potražite liječnički savjet/pomoć.
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SASTAVLJANJE (IP3000 SERIJA)

1. Stavite cijev na vrat podne mlaznice dok 
ne čujete “klik”.

2. Poravnajte otvor ručnog usisavača s vrhom 
cijevi i gurnite ga dok ne čujete “klik”.

3. Provjerite je li baza za punjenje uspravna. 
Umetnite stup za punjenje u utor na 
prednjoj strani baze dok ne čujete “klik”. 

4. Postavite bazu za punjenje na pod blizu 
zidne utičnice. Uključite kabel za napajanje 
u utičnicu.

5. Upotrijebite ladicu za pribor na podnožju 
za spremanje dodataka za skučene 
prostore

6. Pogledajte stranice za upute o postavljanju 
i zamjeni uloška za mirise

Fleksibilna 
cijev  

Ručni 
usisavač

Podna 
mlaznica  

2.
(Klik)

3.
(Klik)

1.
(Klik)

Kolona za punjenje  

Instaliranje uloška 
mirisa  

Baza za 
punjenje   

Ladica 
za 

pribor   
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TEHNOLOGIJA PROTIV NEUGODNIH MIRISA (SERIJA IP3000)

SAVJETI ZA TEHNOLOGIJU PROTIV MIRISA (SERIJA IP3000)

PODEŠAVANJE INTENZITETA TEHNOLOGIJE PROTIV NEUGODNIH MIRISA

Podignite ručicu kotačića i zakrenite kotačić za podešavanje kako biste prilagodili intenzitet 
tehnologije neutralizacije mirisa ili otključajte kotačić za pristup ulošku.

BILJEŠKE: Kotačić za podešavanje mirisa mora biti instaliran kako bi usisavač ispravno radio, sa ili bez mirisnog uloška.

BILJEŠKE:
• Kotačić za podešavanje mirisa mora biti instaliran kako bi usisavač ispravno radio, sa ili 

bez mirisnog uloška.
• Umetni/Ukloni: Okrenite kotačić za podešavanje tako da se plave strelice poravnaju. 

Uklonite kotačić za pristup ulošku za uklanjanje ili zamjenu.
• Niski intenzitet: Okrenite kotačić prema položaju “Low” kako biste tijekom usisavanja 

smanjili intenzitet na najnižu razinu.
• Visoki intenzitet: Okrenite kotačić u položaj “High” za najveću razinu intenziteta tijekom 

korištenja. Ovaj položaj se preporučuje za optimalnu izvedbu.

• Kotačić za podešavanje mirisa mora biti instaliran kako bi usisivač ispravno radio.
• Uklonite uložak s mirisom s kotača ako ne želite prednosti tehnologije protiv neugodnih 

mirisa. 

Potrebno održavanje:
• Očistite sve filtre prema preporukama u odjeljku za čišćenje filtara.
• Ispraznite spremnik za prašinu prije odlaganja usisavača.
• Zamijenite uložak prema preporukama u odjeljku o zamjeni uloška s mirisom.
• Posjetite sharkcleana za više informacija i kupnju zamjenskih uložaka.

Intenzitet mirisa tijekom vremena:
• Intenzitet tehnologije za neutralizaciju mirisa može se s vremenom smanjiti i možda neće 

imati zamjetan miris. To je prirodno i ne znači da tehnologija ne radi. Slijedite upute za 
zamjenu kako biste osigurali nastavak rada.

 

KOTAČIĆ ZA PODEŠAVANJE JAČINE 
TEHNOLOGIJE PROTIV NEUGODNIH MIRISA



7

 

TURN UNTIL 
CLICK TO LOCK 

ZAMJENA MIRISNOG ULOŽKA

UPUTE ZA ZAMJENU MIRISNE KASETE/ULOŽKA

Podignite ručicu i okrećite kotačić u smjeru 
kazaljke na satu dok se dvije strelice ne 
poravnaju. Povucite ručku kako biste uklonili 
kotač s doka za automatski istovar.

Okrenite umetak u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu unutar kućišta kotača i 
povucite umetak kako biste ga uklonili.

Poravnajte žutu strelicu na bočnoj strani spremnika sa 
žutom strelicom na bočnoj strani poklopca kotačića, 
zatim umetnite uložak u kotačić. Okrećite uložak u 
smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

Odložite stari uložak tako da ga bacite u 
smeće.

Izvadite novi uložak za neutralizaciju mirisa iz 
pakiranja. Kako biste produljili vijek trajanja 
spremnika, držite ga u pakiranju dok ga ne 
budete spremni instalirati.

Poravnajte plavu strelicu na poklopcu kotača 
sa strelicom na podnožju, zatim ponovno 
umetnite kotač u podnožje. Zakrenite kotačić 
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne 
čujete “klik” na postavci intenziteta. Okrenite 
dalje za promjenu postavke intenziteta.

1. UKLANJANJE MIRISNOG KOTAČA S 
AUTOMATSKOG PRAZNJENJA

2. UKLANJANJE STAROG MIRISNOG 
ULOŽKA

3. UKLANJANJE NOVOG UMETKA IZ 
PAKIRANJA

5. UGRADNJA KOTAČA U  
AUTOMATSKI DOK ZA PRAZNJENJE

4. UGRADNJA NOVIH PLOČICA U 
KOTAČ

6. ODLAGANJE KORIŠTENOG  
ULOŽKA

BILJEŠKA: PATRONE PROTIV MIRISA TREBA MIJENJATI 
SVAKIH 6 MJESECI ZA OPTIMALNU IZVEDBU 
TEHNOLOGIJE NEUTRALIZACIJE MIRISA.
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PUNJENJE LI-ION BATERIJE

Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju. Za potpuno punjenje potrebno je otprilike 6 sati.

BILJEŠKA: Potrošnja baterije ovisi o 
korištenom načinu rada:

• EKO- Maksimalno radno vrijeme, štedi 
bateriju.

• AUTOMOBIL– Optimizira usisavanje i snagu 
za maksimalno čišćenje.

• POJAČANJE– Maksimalno usisavanje. Troši 
najviše baterije.

Potpuno punjenje: 
Visoka razina 
napunjenosti.

Srednja naknada:  
Srednja razina 
napunjenosti.

Niska napunjenost:  
Treba napuniti.

Bez naknade:  
Baterija prazna.

S potpuno napunjenom baterijom uređaj ima do 70 minuta rada.

Kada Shark Li-ion bateriju treba zamijeniti, odložite je ili reciklirajte u skladu s lokalnim 
propisima. U nekim područjima zakonom je zabranjeno odlaganje iskorištenih litij-ionskih 
baterija u standardne kante za otpad. Vratite iskorištene baterije ovlaštenom centru za 
recikliranje ili prodavaču na recikliranje. Obratite se lokalnom centru za recikliranje za 
informacije o odlaganju baterija.

RECIKLIRANJE LI-ION BATERIJA

LED INDIKATORI ZA STANJE I PUNJENJE BATERIJE

BILJEŠKA: Kao i kod svih litij-ionskih baterija, kapacitet Shark baterije prirodno će se smanjivati tijekom vremena od 100% 
kapaciteta nove baterije.

VRIJEME RADA S POTPUNO PUNJENOM BATERIJOM

Punjenje:   

 

Tijekom upotrebe:

LED na bateriji pulsira žuto dok je napunjenost između 0% i 75%.

LED na bateriji treperi zeleno kada je napunjenost između 75% i 100%.

Bijelo LED svjetlo pokazuje da je baterija potpuno napunjena.

BILJEŠKA: Za potpuno punjenje potrebno je otprilike 6 sati.

Dodatne bilješke 
1. LED svjetla se gase kada je baterija potpuno napunjena. 
2. Uređaj se ne može uključiti dok je punjač priključen.
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PUNJENJE LI-ION BATERIJE

PUNJENJE DOK JE USISAVAČ U NAČINU SPREMA

1 Za vađenje baterije iz usisavača pritisnite 
gumb za otpuštanje na bateriji.

2 Izvucite bateriju iz pretinca na ručki.
3 Za ponovno postavljanje gurnite bateriju 

natrag u odjeljak dok ne čujete “klik”.

1 Napunite svoj uređaj tako da ga postavite 
na podnožje.

2 Provjerite jesu li kontakti na cijevi poravnati 
s kontaktima na stupu za punjenje.

3 Kada je punjenje završeno, podignite uređaj 
iz podnožja za upotrebu.

1 Izvadite bateriju iz usisavača i umetnite je 
u nastavak za punjenje.

2 Kada LED indikator pokaže da je baterija 
potpuno napunjena, ponovno je umetnite 
u odjeljak na ručki usisavača (pogledajte 
indikatore napunjenosti na prethodnoj 
stranici).

BILJEŠKE: Kada je uređaj ispravno spojen, lampice punjenja na bateriji će treperiti, označavajući da je punjenje počelo. Glavni 
uređaj dolazi djelomično napunjen. Za maksimalno vrijeme rada, potpuno ga napunite prije prve uporabe (približno 6 sati). 
Ostavljanje uređaja uključenog u struju neće oštetiti trajanje baterije.

UKLANJANJE BATERIJE

PUNJENJE NA GORNJEM DOCKU  
(SERIJA IP3000)

PUNJAČ BATERIJA

KONTAKTI
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KORIŠTENJE USISAVAČA

KONTROLE I METODE ČIŠĆENJA

• Pritisnite gumb  na zaslonu korisničkog 
sučelja za uključivanje usisavača.

• Ponovno pritisnite gumb za isključivanje 
uređaja.

• Za prebacivanje između načina rada ECO, 
DETECT i BOOST, pritisnite okidač za 
odabir načina rada na ručki (prikazano 
gore).

• U DETECT načinu rada, tehnologija 
automatski prilagođava vakuum i snagu 
mlaznice kako bi optimizirala učinkovitost 
čišćenja i produžila vijek trajanja baterije.

• Za početak čišćenja s podnom mlaznicom 
otključajte uređaj tako da stanete na 
mlaznicu i nagnete ručni usisivač prema 
dolje.

UKLJUČENO/ISKLJUČENO

ZAKLJUČAVANJE U GORNJEM  
POLOŽAJU

ODABIR NAČINA

BILJEŠKA: Za najbolje rezultate čišćenja prema ASTM i IEC testovima koristite Boost način rada.
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KORIŠTENJE USISAVAČA

OBJAŠNJENJE TEHNOLOGIJE DETECT

BILJEŠKA: Tehnologija Detect radi samo u načinu Detect i automatski se aktivira kada je uređaj u upotrebi.

• Četka i usisivač reagiraju na promjene 
površine i automatski se prilagođavaju 
kako bi optimizirali čišćenje.

Usisavač prepoznaje prljavija područja i 
automatski povećava snagu usisavanja kako 
bi pokupio skrivenu prljavštinu.
• Bijelo LED svjetlo= Bez teških ostataka, 

niska usisna snaga.
• Ružičasto LED svjetlo= Uklanjanje 

krhotina, srednja usisna snaga.
• Ljubičasto LED svjetlo= Otkriveni veliki 

ostaci, velika usisna snaga.
• 

• Usisavač detektira situacije sa slabim 
osvjetljenjem i automatski osvjetljava 
tamna područja kako bi vam pomogao da 
uočite prljavštinu.

• Podna mlaznica usisavača detektira 
rubove i kutove i maksimalno povećava 
usisavanje i snagu za uklanjanje 
tvrdokorne prljavštine.

POKAZATELJ ČISTOĆE

POVRŠINSKA DETEKCIJA DETEKCIJA SVJETLA

INDIKATOR RUBA
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KORIŠTENJE USISAVAČA

TEHNOLOGIJA FLEXOLOGY SKLADIŠTENJE

• FLEXOLOGY omogućuje savijanje cijevi 
kako biste dosegli ispod namještaja i 
očistili teško dostupna mjesta.

• Za aktiviranje značajke Flexology pritisnite 
gumb za otključavanje na stražnjoj strani 
Flex Wand-a.

• Za čišćenje s ispravljenom cijevi, vratite je 
u prvobitni kut. Čut ćete “klik” kada čvrsto 
sjedne na mjesto.

• Kako biste usisavač stavili u način 
pohranjivanja, pritisnite gumb za 
otpuštanje Flexology tube dok savijate 
ručni usisivač prema naprijed dok ne 
prisloni na cijev.

• Kako biste oslobodili usisavač iz načina 
pohranjivanja, otklopite uređaj dok se cijev 
ne ispravi i ne čujete “klik”.
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KORIŠTENJE USISAVAČA

ČIŠĆENJE IZNAD PODA

• Odvojite ručni usisavač kako biste očistili 
područja iznad poda.

• Pritisnite gumb za otpuštanje na prednjoj 
strani ručnog usisavača gdje se povezuje s 
cijevi, a zatim podignite ručni usisivač.

• Za pričvršćivanje nastavka na ručni 
usisivač, gurnite ga u otvor na mlaznici.

• Za uklanjanje nastavka pritisnite gumb 
za otpuštanje na prednjoj strani ručnog 
usisavača i izvucite nastavak.

• Kako biste podnu mlaznicu odvojili od 
cijevi, stanite na mlaznicu dok pritišćete 
gumb za otpuštanje mlaznice na dnu 
cijevi.

• Podignite cijev da je uklonite.
• Za ponovno pričvršćivanje cijevi, 

poravnajte je preko grla podne mlaznice, 
zatim je gurnite dok ne čujete “klik”.

ČIŠĆENJE RUČNIM USISAVAČEM ČIŠĆENJE CIJEVIMA
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KORIŠTENJE USISAVAČA

KORIŠTENJE PRIKLJUČKA ZA AUTOMATSKO PRAŽNJENJE (SERIJA IP3000)

1 Postavite usisivač na podnožje tako da ga 
spustite na mjesto.

2 Nakon što je ispravno postavljeno, 
započet će automatski proces pražnjenja.

3 Ciklus pražnjenja traje 15 sekundi.
4 Nakon dovršetka pražnjenja, usisavač 

će se nastaviti puniti dok se ne ukloni iz 
podnožja.

• Upotrijebite tihi način rada za postavljanje 
usisavača na podnožje i punjenje bez 
automatskog pražnjenja.

• Za aktiviranje tihog načina rada pritisnite 
prekidač sa simbolom mjeseca na vrhu 
stupića za punjenje.

• Indikator pune posude za prašinu će 
zasvijetliti kada je posuda puna i treba je 
isprazniti.

• Za resetiranje indikatora uklonite spremnik 
za prašinu i ispraznite ga.

TIH NAČIN RADA INDIKATOR PUNOSTI SPREMNIKA ZA 
PRAŠINU

BILJEŠKA: Ne uklanjajte usisavač dok je ciklus pražnjenja u tijeku.
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ODRŽAVANJE USISAVAČA

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRAŠINU NA PRISTOJU (SERIJA IP3000)

• Spremnik za prašinu na doku može 
zadržati prašinu i krhotine do 45 dana.

• Ispraznite spremnik za prašinu priključne 
stanice kada zasvijetli indikator 
napunjenosti spremnika.

Postupak otpuštanja:

1 Uklonite spremnik za prašinu podižući ga 
ručkom.

2 Držite spremnik iznad kante za otpad i 
pritisnite gumb za otpuštanje sa strane 
spremnika.

3 Dno zdjele će se otvoriti i osloboditi 
ostatke.
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ODRŽAVANJE USISAVAČA

ČIŠĆENJE FILTRA USISAVAČA

BILJEŠKA:
• Za najbolje rezultate čistite filtre barem jednom mjesečno i redovito ih mijenjajte.
• Za čišćenje filtara, uklonite slobodnu prljavštinu i isperite samo hladnom vodom kako biste spriječili kemijsko oštećenje.
• Svi filtri moraju biti potpuno suhi prije ponovne ugradnje kako bi spriječili ulazak tekućine u električne dijelove.
• Redovito održavanje filtera osigurava uspješno čišćenje i automatsko pražnjenje (samo za seriju IP3000).

1 Za pristup posudi za prašinu na ručnom 
usisavaču IP3000, pritisnite gumb za 
otpuštanje posude za prašinu i povucite je 
prema dolje kako biste je odvojili.

3 Podignite jezičke za otpuštanje kako biste 
otvorili sklop filtra za čišćenje.

2 Uklonite filtar predmotora iz posude za 
prašinu.

4 Pritisnite jezičac za otpuštanje kako biste 
uklonili postmotorni filtar iz usisavača.

5 Nakon čišćenja vratite filtere u usisavač.
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ODRŽAVANJE USISAVAČA

ČIŠĆENJE FILTRA NA AUTOMATSKOM DOKU ZA PRAZNJENJE

1 Za pristup filtru u podnožju pritisnite 
gumb na dnu vrata, zatim nagnite vrata i 
uklonite ih.

2 Uklonite filtar iz podnožja.
3 Nakon čišćenja filtra, vratite ga tako da ga 

ponovno umetnete u podnožje i vratite 
vrata filtra na mjesto.

4 Prije uklanjanja ispušnog pjenastog filtra, 
upotrijebite ručni usisivač za uklanjanje 
sitnih krhotina s površine.

5 Izvucite ispušni pjenasti filtar iz priključka 
za čišćenje i zatim ga ponovno postavite.
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ODRŽAVANJE USISAVAČA

ODRŽAVANJE PODNIH MLAZNICA

1 Isključite usisavač.
2 Pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice 

kako biste odvojili mlaznicu od cijevi.
3 Pritisnite gumb za otpuštanje mekog 

valjka i izvucite ga iz mlaznice.
4 Uklonite sve blokade i ostatke s mekog 

valjka i podne mlaznice.
5 Otresite ostatke i očistite mekani valjak 

suhim ručnikom. Ako je potrebno, ručno 
operite mekani valjak samo vodom, a 
zatim ga ostavite da se potpuno osuši na 
zraku prije ponovnog postavljanja.

6 Kada se mekani valjak potpuno osuši, 
vratite ga u mlaznicu tako što ćete ga 
umetnuti dok ne čujete “klik”.

1 Isključite usisavač.
2 Pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice 

kako biste odvojili mlaznicu od cijevi.
3 Uklonite stražnju gumicu tako da odvrnete 

vijke.
4 Uklonite sve blokade i ostatke iza gumene 

trake.
5 Zamijenite gumenu traku i zategnite vijke 

dok ne sjednu na mjesto.

SKIDANJE MEKANOG VALJKA SKIDANJE GUMENE TRAKE
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ODRŽAVANJE USISAVAČA

ČIŠĆENJE SENZORA

Redovito čistite senzore Detect jer ih dlake i 
krhotine mogu blokirati, što može utjecati na 
pravilan rad načina rada Clean Sense Detect.

Postupak čišćenja senzora:

1 Isključite usisavač i uklonite podnu 
mlaznicu.

2 Pronaći:

• Senzor za detekciju prljavštine unutar 
mlaznice ručnog usisavača (slika 1).

• Senzor za detekciju svjetla na vrhu 
mlaznice (slika 2).

• Senzor za detekciju rubova na strani 
mlaznice (slika 3).

3 Pažljivo obrišite senzore krpom od 
mikrovlakana i uklonite sve dlake i ostatke.

4 Ponovno pričvrstite podnu mlaznicu 
na ostatak uređaja i uključite usisavač. 
Provjerite radi li uređaj normalno.SENZOR ZA DETEKCIJU PRLJAVŠTINE 

SENZOR ZA DETEKCIJU RUBOVASENZOR ZA DETEKCIJU SVJETLA 

 (Slika 1)

 (Slika 2)  (Slika 3)
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Ako prijeđete preko tvrdog ili oštrog predmeta ili primijetite promjenu u buci tijekom usisavanja, provjerite 
začepljenja ili predmeta zaglavljenih u četkici.

Provjera začepljenja u ručnom 
usisavaču:

1. Isključite usisavač.

2. Odspojite ručni usisavač s cijevi.

3. Provjerite sve ulaze u posudu za 
prašinu i uklonite sve ostatke ili 
začepljenja.

 

Provjerite blokade u stupcu za 
punjenje:

1. Isključite priključnu stanicu.

2. Uklonite usisavač iz podnožja.

3. Pritisnite jezičak na stražnjoj 
strani postolja za punjenje i 
podignite stup s podnožja.

4. Provjerite ima li ostataka ili 
začepljenja na kraju priključka 
za punjenje i na vrhu priključne 
stanice.

Provjera začepljenja u cijevi:

1. Isključite usisavač.

2. Odspojite ručni usisavač i 
podnu mlaznicu s cijevi.

3. Provjerite ima li na oba kraja 
cijevi začepljenja i krhotina.

4. Uklonite sve ostatke ili 
začepljenja.

Provjera blokova u docku:

1. Isključite priključnu stanicu.

2. Uklonite usisavač iz podnožja.

3. Uklonite posudu za prašinu iz 
podnožja.

4. Provjerite izlazne otvore za 
začepljenja ili krhotine.

Provjera začepljenja u podnoj 
mlaznici:

1. Isključite usisavač.

2. Odvojite cijev od podne 
mlaznice.

3. Pritisnite gumb za otpuštanje 
mekog valjka i izvucite četku iz 
mlaznice.

4. Očistite sve blokade i uklonite 
ostatke s četke i podne 
mlaznice.

5. Postavite mekani valjak natrag 
u mlaznicu, pazeći da je sve 
ispravno poravnato i na mjestu.

PROVJERA BLOKADA USISAČA

PROVJERA BLOKADA U AUTOMATSKOM DOKU ZA 
PRAZNJENJE (SERIJA IP3000)

ODRŽAVANJE USISAVAČA

.
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Usisavač ne skuplja krhotine ili ima slabo usisavanje: 
• Indikator: Treća lampica na ručnom usisavaču svijetli žuto.
1. Provjerite je li spremnik za prašinu pun; ispraznite posudu.

2. Provjerite ima li začepljenja na podnoj mlaznici; očistite blokade po potrebi.

3. Uklonite sve niti, dlačice s tepiha ili dlake koje bi se mogle omotati oko četke.

4. Provjerite ima li začepljenja na spojevima između ručnog usisavača i cijevi; očistite blokade po potrebi.

5. Provjerite filtre; ako je potrebno, operite i osušite na zraku prije ponovnog postavljanja.

Usisavač skuplja tepihe:
1. Provjerite ne koristite li Boost način rada. Budite oprezni prilikom usisavanja tepiha s osjetljivim 

rubovima.

2. Isključite uređaj kako biste ga oslobodili od podloge, a zatim ga ponovno uključite.

Četka u podnoj mlaznici se ne okreće:
1. Odmah isključite usisavač. Uklonite blokade prije ponovnog uključivanja. Provjerite je li ručni usisavač 

dovoljno nagnut unatrag da četka ostane aktivna tijekom uporabe.

2. Ako podna mlaznica ima svjetla, a ona ne svijetle, postoji problem u spoju između ručnog usisavača, 
crijeva i mlaznice. Pokušajte rastaviti dijelove i zatim ih ponovno sastaviti.

Usisavač se sam isključuje:
3. Uključite usisavač i provjerite indikatore baterije na ručnom usisavaču. Ako je potrebno punjenje, isključite 

uređaj i stavite ga na postolje za punjenje.
4. Ispraznite spremnik za prašinu i očistite filtre.
5. Provjerite ima li začepljenja u cijevi, spojevima i ulazima i uklonite ih.
6. Ostavite uređaj i bateriju da se ohlade najmanje 45 minuta dok ne dostignu sobnu temperaturu.
7. Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje za ponovno pokretanje usisavača.
8. Indikatori grešaka i problema

Greške 1. faze i njihovi indikatori
9. Začepljena ili blokirana mlaznica: Indikator: LED svjetlosni prsten na mlaznici treperi ljubičasto.  

Indikator: LED žaruljice na ručnom usisavaču uključene su za zaštitu od pregrijavanja:  
Indikator: LED lampice na ruci Usisavač za Eco modove, Detect i Boost su uključeni: Indikator: LED svjetla na 
ručnom usisavaču za Eco, Detect i Boost modovi su uključeni: Indikator: LED svjetla na ručnom usisavaču za 
način rada Eco i Detect su uključena: Indikator: LED svjetlo na ručnom usisavaču za način rada Detect svijetli: 
Indikator svijetli na ručnom usisavaču za Eco i Detect modovi su uključeni.

Greške 2. faze i njihovi indikatori
10. Začepljena ili blokirana mlaznica: Indikator: Nema aktivnih LED dioda tijekom pokretanja: Indikator: LED diode 

za način rada Eco i Detect su uključene: Indikator: LED diode za načine rada Boost i Detect su uključene. 
Zaštita od kratkog spoja: Indikator: Nema aktivnih LED dioda za zaštitu 
od prekoračenja brzine: Indikator: LED diode za način rada Eco i Boost su 
uključene: Indikator: Upaljeni su LED-ovi za način rada Detect i Boost.

11. Specifični kvarovi
12. Neuspješno otkrivanje ostataka: Indikator: LED prsten i F0 LED svjetla na 

ručnom usisivaču su uključeni: Indikator: F0 LED svjetlo, LED prsten i prednja 
svjetla na mlaznici su uključeni.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

REŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od električnog udara i nenamjernog 
rada, isključite usisavač i izvadite bateriju prije servisiranja.

BILJEŠKA: Provjerite sljedeće upute za rješavanje problema i poništavanje pogreške. Ako se pogreška nastavi, obratite se 
korisničkoj podršci.

Malfunction Component Error Icons phase 1 Error Icons phase 2 LED Icons

Nozzle Clog or Stalling Nozzle LED Ring is Flashing Purple No LEDs

Motor Failure during start up Hand Vacuum Eco, Boost LEDs on Eco, Detect LEDs on 

Over Temperature Protection Hand Vacuum Eco, Detect, Boost LEDs on  Boost, Detect LEDs on 

Over Current protection Hand Vacuum Eco, Detect, Boost LEDs on  No LEDs

Short Protection Hand Vacuum Eco, Detect LEDs on  No LEDs

Overspeed Protection Hand Vacuum Detect LEDs on  Eco, Boost LEDs on 

Communication failure Hand Vacuum Eco, Detect LEDs on  Detect, Boost LEDs on 

Over Temperature Protection Nozzle Eco, Boost LEDs  No LEDs

Short Protection Nozzle Detect, Boost LEDs on  No LEDs

Debris Detection Failure Hand Vacuum F0 LEDs & LED Ring on No LEDs

Edge Detect Error Nozzle F0 LED on, LED Ring on & Headlight LEDs No LEDs

LED Ring FO Icon

ECO 
Icon

DETECT 
Icon

BOOST 
Icon



BILJEŠKE



BILJEŠKE



PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU. 
Ovaj je priručnik osmišljen kako bi vam pomogao da u potpunosti razumijete svoj novi usisivač 
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Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Stalno nastojimo poboljšati naše proizvode; 
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